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TOOLS

2400807

40V Cordless Jet Blower

40V kabelloser Jet-Laubblaser
Soplador de chorro inaldambrico de V
Soffiatore Jet senza cavi da 40V
Souffleur a jet sans fil 40V
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40V draadloze blazer
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40 V bezdratovy fukar s tryskou

40 V akumulatorové pradové duchadlo
40 V kabelfri jetblasare

Bezi¢na mlazna puhalica od 40 V

40V Akkumulatoros légfuvo

Aparat de suflat fara fir la 40V
BesxunueH obayxearten, 40 V
AoUpuatog uontipag 40V

Ol ol Jlgdls 40 Sasde

40V Kablosuz Jet Yaprak Ufleme Makinesi
noin y7'0 40 70 798 017

40 V belaidis srautiné orpaté

40 V bezvadu striklas patéjs
Jugapuhur akuga 40 V
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Your machine has been engineered and
manufactured to Greenworks tools’s high
standard for dependability, ease of operation,
and operator safety. When properly cared
for, it will give you years of trouble-free per-
formance.

For use with tool only.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical,sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge

if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance shall

not be made by children without supervision.

GENERAL SAFETY RULES

A WARNING

When using battery operated tools basic

safety precautions should always be fol-

lowed to reduce the risk of fire, leaking bat-

teries and personal injury, including the fol-

lowing.

g Dqtnot touch the fan when operating this
unit.

B Keep the handles dry and clean.

TRAINING

B Read the instructions carefully be familiar
with the controls and the proper use of the
appliance.

B Never allow children to use the appliance.

B Never allow people unfamiliar with these
instructions for use the appliance local
regulations may restrict the age of the
operator.

B Never operate the appliance while people
especially children, or pets are nearby.

B The operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other
people or their properly.

PREPARATION

B While operating the appliance, always
wear substantial footwear and long
trousers.

B Do not wear loose clothing or jewellery
that can be drawn into the air inlet. Keep

long hair away from the air inlets.

B Obtain ear protection and safety glasses.
Wear them at all times while operating the
machine.

B Wearing a face mask is recommended to
prevent dust irritation.

B Operate the machine in a recommended
position and only on a firm, level surface.

B Do not operate the machine on a paved
or gravel surface where ejected material
could cause injury.

B Before using, always visually inspect to
see, that the shredding means, shredding
means bolts and other fasteners are
secure, the housing is undamaged and
that guards and screens are in place.
Replace worn or damaged components
in sets to preserve balance. Replace
damaged or unreadable labels.

OPERATION

B Operate the appliance only in daylight or
in good artificial light.

B Do not overreach and keep your balance
at all times.

B Always be sure of your footing on steps.
B Walk, never run.

B Keep all cooling air inlets clear of debris.
u

Never blow debris in the direction of
bystanders

B Before starting the machine, make certain
that the feeding chamber is empty.

B Keep your face and body away from the
feed intake opening.

B Do not allow hands or any other part of
the body or clothing inside the feeding
chamber, discharge chute, or near any
moving part.

B When feeding material into the machine
be extremely careful that pieces of metal,
rocks, bottles, cans or other foreign
objects are not included.

B |f the cutting mechanism strikes any
foreign objects or if the machine should
start making any unusual noise or
vibration, immediately shut off the power
source and allow the machine to stop.
Disconnect the machine from the supply
and take the following steps before
restarting and operating the machine: i)
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inspect for damage;

1§ replace or repair any damaged parts;
2) check for and tighten any loose parts.

B Do not allow processed material to
build up in the discharge zone; this may
prevent proper discharge and can result
in kickback of material through the intake
opening.

B [f the machine becomes clogged, shut-
off the power source and disconnect the
Elnabchine from supply before cleaning

ebris.

B Never operate the machine with defective
guards or shields, or without safety
devices, for example debris collector in
place.

NOTE If a debris collector is not used the text

of the example may be deleted.

B Keep the power source clean of debris
and other accumulations to prevent
]gamage to the power source or possible

ire.

B Do not transport this machine while the
power source is running.

B Do not tilt the machine while the power
source is running.

B Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals. Avoid
wearing clothing that is loose fitting or that
has hanging cords or ties.

B Always stand clear of the discharge zone
when operating this machine.

B Stop the machine, and remove battery
pack. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop

- whenever you leave the machine,

- before clearing blockages or unclogging

chute,

- before checking, cleaning or working on the

machine.

MAINTENANCE AND STORAGE

B Keep all nuts, bolts and screws tight to
be sure the appliance is in safe working
condition.

B Replace worn or damaged parts.

B Use only genuine replacement parts and
accessories.

B Store the appliance only in a dry place.

B \When the machine is stopped for
servicing, inspection, or storage, or to

change an accessory, shut off the power
source, disconnect the machine from the
supply and make sure that all moving
parts are come to a complete stop. Allow
the machine to cool before making any
inspections, adjustments, etc. Maintain
the machine with care and keep it clean.

B Always allow the machine to cool before
storing.

B When servicing the shredding means be
aware that, even though the power source
is switched off due to the interlock feature
of the guard, the shredding means can
still be moved.

B Never attempt to override the interlocked
feature of the guard.

A WARNING

Use only the manufacturer’s replacement
parts. Failure to do so may cause poor
performance, possible injury and may void
your warranty.

The term "power tool" in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

B Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

B Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

B Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

B Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

B Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
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drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

B Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

B Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

B Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in
personal injury.

B Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

B Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

POWER TOOL USE AND CARE

B Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

B Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

B Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

B Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s

B operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents
areI caused by poorly maintained power
tools.

B Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easler to control.

B Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

B Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack
may create a risk of fire when used with
another battery pack.

B Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

B \When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

B Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.
SERVICE

B Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO

THEM FREQUENTLY AND USE THEM TO

INSTRUCT OTHERS WHO MAY USE THIS

UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE THIS UNIT,

LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS

ALSO.
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Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and understand
their meaning. Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the tool better

and safer.

SYMBOL

DESCRIPTION/EXPLANA-
TION

Precautions that involve your

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.

Failure to keep loose cloth-
ing from being drawn into air
intake could result in personal
injury.

Rotating impeller blades can
cause severe injury.

safety. SYMBOL | SIGNAL MEANING
II Read the operation manual A DANGER: | Indicates an
Ilv” and follow all warnings and imminently
safety instructions. hazardous situ-
— Wear eye protection and ear ation, which, if
@ : not avoided, will
protection. _
s result in death or
Thrown objects can ricochet serious injury.
e | and result in personal injury or ﬁ WARNING: | Indicates a po-
|<*’A\ property damage. Wear protec- tentially hazard-
tive clothing and boots. ous situation,
Keep bystanders away. which, if not
_ avoided, could
Keep all bystanders, especially result in death or
children and pets, at least 15m serious injury.
from the operating area.
pere™d A | cAUTION: [indicates a po-
Do not touch the fan when tentially hazard-
operating this unit. ous situation,
Do not expose to rain or damp which, if not
conditions. avoided, may
: : result in minor or
(@ Failure to keep long hair away moderate injury
from the air inlet could result in _ -
personal injury. CAUTION: | (Without Safety
Alert Symbol)

Indicates a situ-
ation that may
result in property
damage.

Double-insulated construction.




English (original instructions)

ASSEMBLING THE BLOWER TUBE
See Figure 2, 3, 4

SPECIFICATIONS

Type 2400807 A WARNING
Voltage 40V DC To prevent accidental starting that could cause serious
AIR volume 7.62 m¥min personal injury, always remove the batterypack from
the tool when assembling parts.
Air speed 162 KM/H
\F’,\;eégh;éﬁigﬁrge g |19k B Align either of the grooves (6) on the tube (4) with the
tabs (7) on the blower housing. Slide the tube onto the

Battery Pack 20717/29727 blower housing until the tab engages the grooves.

B Turn the tube in the direction of the arrow until both of
Charger 2904607/2904707 the tabs slide into the lock positions (8).

B To install the Front tube (A) to Rear Tube (B), line
Sound pressure LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A) the hole on the front tube to the tab on the rear tube.
level Once aligned slide the front tube on to the rear tube
Sound power level LwA: 99.7 dB(A) until the tube is secured.

K: 3.0dB(A)

TO INSTALL/REMOVE BATTERY PACK

Vibration level ah: <2.5 m/s? K: <1.5 m/s2 See Figure 5.

B Align the ribs of the battery pack with the mounting

DESCRIPTION slots in the blower’s battery port.
B |Insert the battery into the battery opening until the
See Figure 1. battery release button locks into place.
1. Battery Release Button
2. Cruise Control Lever A CAUTION
3. Trigger When placing battery pack in the blower, be sure the
4. Blower tube raised ribs on the battery pack align with the grooves
5. 40V Lithium-lon battery in the top of the blower. Make sure the battery is fully
seated, and it latches into place properly. Improper
ASSEMBLY installation of the battery pack can cause damage to
UNPACKING internal components.
B Carefully remove the product and any accessories
from the box. TO REMOVE BATTERY PACK
B Inspect the product carefully to make sure no See Figure 5.
breakage or damage occurred during shipping. B Press and hold the latch button (9) with firm grip.
B Do not discard the packing material until you have B Grasp the trigger handle (10) firmly. Pull the battery
carefully inspected and satisfactorily operated the pack out of the handle.
product.
B [f any parts are damaged or missing, please call your A WARNING

Greenworks Tools service centre for assistance.

Always take care of your feet, children, or pets around

you when pressing the battery release button. Serious
A WARNING injury could result if the battery pack falls. NEVER
Do not use this product if any parts on the Packing remove the battery pack when in a high location.

List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal
injury.




English (original instructions)

A WARNING

To avoid serious personal injury, wear goggles or
safety glasses at all times when operating this unit.
Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

A WARNING

Do not allow familiarity with this product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

A WARNING

To prevent serious personal injury or damage to the
unit, make sure the blower tube is in place before
operating the unit.

Always wear eye protection with side shields marked to
comply with ANSI Z87.1, along with hearing protection.
Failure to do so could result in objects being thrown

into your eyes and other possible serious injuries.
CRUISE CONTROL LEVER (See figure 6)
This blower is equipped with a cruise control function.
Please read and understand the function of the Cruise

A WARNING
control lever (2).

Do not use any attachments or accessories not B Squeeze the trigger (3) to start the unit.
recommended by the manufacturer of this product. The B Once the unit is on, push back the lever clockwise
use of attachments or accessories not recommended to increase the speed. This will lock the speed at the
can result in serious personal injury. Before each use, desired setting.

inspect the entire product for damaged, missing, or B To decrease the speed, push the lever counter

loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,etc. clockwise to decrease the speed to the desired
Tighten securely all fasteners and caps and do not setting.

operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

NOTE: If you decrease the speed all the way, the unit will
shut off and step one will need to be

repeated.
APPLICATION
You may use this product for the purposes listed OPERATING THE BLOWER
below: B To keep from scattering debris, blow around the outer
B Clearing hard surfaces such as driveways and edges of a debris pile. Never blow directly into the
walkways. center of a pile.
B Keeping decks and driveways free from leaves and B To reduce sound levels, limit the number of pieces of

equipment used at any one time.
B Use rakes and brooms to loosen debris before
blowing. In dusty conditions, slightly dampen surfaces
when water is available.
Conserve water by using power blowers instead

pine needles.

CHARGE BEFORE FIRST USE.

A WARNING n

Always remove battery pack from the product when
you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, or when not in use. Removing battery pack

will prevent accidental starting that could cause serious

personal injury.

STARTING/STOPPING THE BLOWER (Seefigure 6)

B Ensure that the battery is installed in the blower.
B Squeeze the trigger to start the blower.
B Release the trigger to stop.

of hoses for many lawn and garden applications,
including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

Watch out for children, pets, open windows, or cars,
and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up.
Dispose of debris properly.
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MAINTENANCE

A WARNING

In order to avoid personal injury and the risk of fire
and electric shock, remove the battery pack before
adjusting, inspecting, or cleaning the blower.

CLEANING

Remove the battery pack.

B Brush or blow dust and debris out of the air vents
using compressed air or a vacuum. Keep the air vents
free of obstructions, sawdust, and wood chips. Do not
spray, wash, or immerse the air vents in water.

B Wipe off the housing and the plastic components
using a moist, soft cloth. Do not use strong solvents
or detergents on the plastic housing or plastic
components. Certain household cleaners may cause
damage, and may cause a shock hazard.

BATTERY PACK

B Store the battery pack charged.

B Once the charging light turns green, remove the
battery from the charger and disconnect the charger
from the outlet.

B Recharge the battery pack anytime you have notice
there is less power. Never let the battery pack become
completely discharged.

B After charging, the battery pack may be stored in the
charger as long as the charger is not plugged in.

A WARNING

When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

STORING THE BLOWER

Clean the blower thoroughly before storing. Store the

blower in a dry, well-ventilated place that is inaccessible

to children. Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

B Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

B Once the light on the charger turns solid green,
remove the battery from the charger and disconnect
the charger from the outlet.

B Do not store the battery pack on the tool.

B Never store batteries in a discharged condition. Wait

for battery pack to cool and fully charge immediately.

All batteries gradually lose their charge. The higher

the temperature, the quicker they lose their charge.

If you store your unit for long periods of time without

using it, recharge the batteries every month or two.

This practice will prolong battery pack life.

DISPOSAL

Waste electrical products should not be
disposed of together with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice.

1>

Separate collection of used products and
packaging allows materials to be recycled
and used again. Re-use of recycled
materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw
materials.

J

W

G

At the end of their useful life, discard
batteries with due care for our environment.
The battery contains material which is
hazardous to you and the environment.

It must be removed and disposed of
separately at a facility that accepts
lithium-ion batteries.

Batteries

=4

Li-ion
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Unit will not start.

1. Battery is not secure.

1. To secure the battery pack, make
sure the battery is fully secured in the
blower. Refer to Installing the Battery
section in this manual.

2. Battery is not charged.

2. Charge the battery pack according
to the instructions included with your
model.

3. Defective power switch.

3. Call +004922129242919 for technical
service.

The unit will start, but air
will not flow through the
tube.

Blocked tube.

Inspect the intake vent and blower
tube for any blockage of air flow. If so,
remove the blockage.

Cruise Control Lever
doesn't work.

The screw is loose.

Tighten the screw with a phillips head
screwdriver.
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Pycckum ([epeBo A opUrMHarnbHbIX UHCTPYKLUMN)

@HEDEDDRYOEDRLORDBDOE DB RBEWE
| Pycckui (T1epeso A OpHTUHAMbHbLIX MHCTRYKUMA)

Balle ycTponcTBO CKOHCTPYMPOBAHO U
N3roTOBNEHO B COOTBETCTBIN C BbICOKMMM
ctaHgapTamu nsgennn Greenworks,
KacatoLLMMNCA HAOEeXHOCTU, NMPOCTOThI B
akcnnyartaumm n 6esonacHoCTM oneparopa.
Mpy NnpaBMNbHOM yxofe Balle YCTPOMCTBO
bynet 6e30Tkas3HO paboTaTb B TEYEHUNE
MHOruMx net. Hactosilme NHCTpyKUnmn
npeaHasHa4YeHbl TONbKO AN 4aHHOro
ycTponcTtea. 3T1o obopyaoBaHne MOXeT
Mcnonb3oBaTbCcsa AeTbMU 8 NET U cTaplLue,
a Takxke NoabMu C orpaHNYeHHbIMN
PU3NYECKUMN N YMCTBEHHBLIMMN
CMOCOBHOCTAMM, C HAPYLUEHHOWN
4YyBCTBUTENbHOCTLIO, HE 0bNagaLWLmMMn
ONbITOM M 3HAHUSIMW, NPU YCNOBUN, YTO UX
AENCTBMAMU PYKOBOAUT ApYroe nuuo unm
ecnm nm o6bLACHUNU, Kak NONb30BaTbCA
MaLLMHOM, U OHN NMOHMMAOT BO3MOXHYH
OnacHOCTb. [1eTn He JOMKHbI Urpathb C
obopyaoBaHneM. YucTka n nnaHoBoe
o6cnyXMBaHMe He AOMKHbI BbIMOTHATHCA

aetbMu 6e3 npucmoTpa.
OBLUMEYKA3SAHUANOBE3OINACHOCTHU

A BHUMAHUE!

Mpn paboTte ¢ aNEKTPONHCTPYMEHTaMMU,

OCHalleHHbIMK baTapeen, Bcerga

Heobxoaumo cobnoaaTh oblwme

npasuna 6e3onacHoCcTn, YTOObI
MEHbLLUNTb PUCK BO3ropaHusi, NPoTeKaHns
aTapeun 1 NonyyYyeHus TpaBM, BKIO4as

yKa3aHHbIe HUXe PUCKM.

B He npukacantecb K BEHTUNATOPY BO
Bpemsi paboTy yCTponcTBa.

B [lepXuTe pyKOATKA CyXUMMU U YUCTbIMMN.
OBYYEHUE

B BHuMaTEsIbHO nNpoYnTanTe MHCTPYKLUWK,
4YTOBObI 03HAKOMUTBLCS C 3reMeHTaMu
yrnpasfieHNsa N NpaBuUbHbIM
Ncnonb30BaHMEM YCTPOMCTBA.

B [leTaM 3anpeLlaeTcs Nofb30BaTbCs
YCTPOICTBOM.

B Hwukorga He no3BonsanTe NoasMm,
He3HaKoMbIM C A@aHHOW UHCTPYKLNEWN,
ncnonb3oBaTb YyCTponcTeo. MecTHoe
3aKoHO4aTeNbLCTBO MOXET OrpaHMyMBaTh
BO3pacT onepaTopa.

B 3anpelyaeTcs paboTtatb C yCTPOMNCTBOM,
ecnun B6nn3un HaxogaTcs noaun, ocobeHHo
AeTU Unn JoMallHUe XUBOTHbIE.

B OnepaTop vnu nonb3oBaTtenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a HECYACTHbIE Cry4au

unu ywep6, HaHeCeHHbIM APYrM NoasM
UM X coOOCTBEHHOCTH.

NOAIrOTOBKA

B Bo Bpewms akcnnyataumv u3genvst Bceraa
HocuTe cneuunanbHyto obyBb M ANUHHBIE
OptoKkn.

B He HOCUTe NPOCTOPHYIO oaexay unu
tOBENMPHbIE YKpaLLEeHUs!, K OTOpble
MOryT 3aTsHYTbCS B BO34yX03abopHoe
oTBepcTme. He gonyckanTe nonagaHus
ANUHHBIX BONOC B BO3QYX03ab0pHUKMN.

B [lonb3ynTecb cpeacTtBaMmu 3aLLnUThI
OpraHoB criyxa 1 3alMTHbIMU
oykamun. Bcerga HocuTe nx BO Bpems
aKcnnyaTtauumn yCcTponcTaa.

B PekomMeHaOyeTcs HOCUTb 3aLLMTHY0 Macky
AN NpeaoTBpaLleHUst pa3apaykeHus,
BbI3bIBAEMOIO MbISbIO.

B PabotanTe C yCTPOMNCTBOM, 3aHNMas
peKoMeHayeMoe MoroXXeHne 1 TONMbKO Ha
TBEpOon, POBHOM MOBEPXHOCTW.

B He skcnnyaTupymnte yCTPOMUCTBO Ha
acanbTMpOBaHHOW U rpaBUNHOM
NMOBEPXHOCTU, rae BblOpOLLEHHbIN
mMaTepuan MoXeT NPUBECTU K TpaBMe.

B [lepen ncnonb3oBaHnem o6a3aTenbHO
BbINOJTHANTE BU3yarnbHYO NPOBEPKY,
4yTObbI YOEaNTLCA B TOM, Y4TO BOMThI U
WHble KpeneXHble aeTanu 3aTsHyThl,
KOpnycC He MOBPEeXAeH, a 3alUnTHble
npucnocobneHnsa n aKkpaHbl HaXoaATCA
Ha MecTe. 3aMeHNTE N3HOLLIEHHbIE NN
noBpexaeHHble aeTanu ansa obecnevyeHns
ONTUManbHOM NPON3BOANTENTbLHOCTMU.
3amMeHunTe nospexaeHHble unm
HeYynTaeMble 3TUKETKN.

SKCIITYATALUA
B OkcnnyaTupymnte yCTPOMUCTBO TOSbKO

npm AHEBHOM CBETE UM XOpOoLLUEM
MNCKYCCTBEHHOM OCBELLUEHNN.

B He nepeHanpdaranTecb 1 coOXpaHanTe
YCTONYMBOE MOSIOXKEHME.

B Bcerga cnegute 3a TeM, YTOObI HOMM
CTOAIIN HA POBHOU NOBEPXHOCTMW.

B XoauTe, HUKOraa He berute.

B [lepxute Bce BO3yX03aBGOPHUKM
oxnagatoLLlero Bo3ayxa cBo60aHbIMU OT
Mycopa.

B Hwukorga He caoyBaiTe Mycop B CTOPOHY
OKa3aBLLMXCA B paboyei 3o0He nioaen.

B [lepen 3anyckom ycTporcTBa yoeamTecs,
YTO NUTaroLLLaa Kamepa nycras.
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B He npubnwmxkanTte nuuo n Teno K
BCacblBaloLEMY OTBEPCTUIO.

B He gonyckanTe nonagaHus pyky nnm
Kakon-nnubo gpyrom yactu Tena unm
ofeXxabl BHYTPb NUTaroLLen Kamepsl,
pa3rpy304HOro xxenoba n gepxmntechb
nogarblue oT NObIX ABUKYLLMXCS
yacTten.

B [lpn nogaye matepuana B yCTPONCTBO
BHMMAaTENbHO crneguTe 3a TeM, YTOObI
Tyda He nonaganu Kycku metanna,
KaMHW, BYTbINKN, KOHCEPBHbIE DAHKN K
Apyrmve nocTopoHHWe NpegMeThbl.

B Ecnu pexywun MexaHuam ygapsieT rno
KakMM-nnbo NOCTOPOHHUM NpeameTam,
WX ecnn YCTPOMCTBO Ha4YMHaeT n3gasaTtb
Kakue-rnmbo HeobbIYHbIE LLYMbI UK
BUGpupoBaTb, HEMeLNEeHHO OTKNIoYNTE
ero OT 3NeKTPoNUTaHNA N JOXONTECH
ero octaHoBku. OTKIIOYNTE YCTPOMUCTBO
OT 3NEeKTPoNUTaHnAa 1 NpegnpumMmmnTe
cnefymoLime waru nepe ero NnoBTOPHbIM
MyCKOM M 3KCMnyaTaumnen: i) npoBepbTe
Ha NpeaMeT NOBpeXAeHUs; ii) 3aMeHnTe
NN OTPEMOHTUPYINTE MOBPEXAEHHbIE
getanu,; iii) npoBepbTe U 3aTHUTE BCE
He3aKkperreHHble geTanu.

B He gonyckante HakonneHus
obpabaTbiBaeMoro mMarepuarna B 30He
pasrpy3ku, 3TO MOXET MOMeELLaTb
Hagnexallemy copocy U NPUBECTU K
nonagaHuio Matepuara B YCTPOMCTBO Yepes
BCaCbIBaloLLIEE OTBEPCTUE.

B Ecnuv ycTponcTBO 3aCOpPUIIOCh,
BbIKINIOYNTE €ro n oTcoegmHuTe oT
MCTOYHMKA NUTaHUS, Npexae Yem
BbIMOMHATL YNCTKY.

| 3anpeu.|,aeTCS| SKCrnyatauna n3gesina ¢
HeuncripaBHbIMK

3aLLMTHLIMW YCTPONCTBAMU UITN LLUTKAMW,
a TaKke 6e3 npegoxpaHNTENbHbIX
YCTPOWCTB, Hanpumep, 6e3 yCTaHOBNEHHOro
MYCOPOCHOPHUMKA.

NMPUMEYAHUE. Ecnn mycopocbopHUK

He MCMNOomnb3yeTcsd, TEKCT NpUMepa MOXHO

NpOnyCTUTb.

B [lepXXnTe NCTOUHMK MUTaHWSA CBOOOAHbBIM
OT MyCcOpa 1 ApYrMx HaK onsieHnn ans
NpeaoTBPaLLEHMS NMOBPEXAEHNS UCTOYHUKA
MUTaHUS T BO3MOXKHOIO NoXkapa.

B He nepemewiante u He nepeBo3nTe

YCTPOWCTBO NMpu paboTatollem asuraterne.

B He HakoHANTe YCTPOMCTBO BO BpEMS
paboTbl aBUraTens.

B 3anpelaeTca aKkcnnyaTmpoBaTb
yCTpPOMCTBO 6€3 yCTaHOBMNEHHbIX
3alUNTHBLIX YCTPONCTB Unn pabotaTthb B
OTKPbITbIX caHaansx. He HocuTe CnuLLIKOM
cBOOOAHYIO oAexay Unu Takyto ogexay,

B KOTOPOW €CTb CBMCAIOLLME LUHYPKN UK
3aBSA3KMN.

B He npubnmxanTteckb K 30He pa3rpy3ku npu
aKcnnyaTtaumm 3Toro yCTponcTea.

B OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO Y CHUMUTE
BaTtapeto. YoeamTech, Y4To BCe ABMKYLLIMECS
YaCTW NMOJTHOCTLI OCTAHOBUINC:

- Korga ycTponcTBO ocTaBnsetcd 6e3
npUcMoTpa;

- nepen yoaneHueMm 3acopa Unm YNCTKown
xernoba;

- nepepn npoBepKon, YNCTKOM U
TexobcnyxXnsaHnem

nagenv4.

TEXOBCINYXUBAHUE U XPAHEHUE

B Bce ranku, 60nTbl U BUHTbI 4OSMKHbI
6bITb 3aTAHYTHI, YTOObI YCTPONCTBO
Haxoaunock B 6esonacHom paboyvem
COCTOSIHUW.

B 3aMeHUTEe U3HOLLEHHbIEe UMK
NOBpEXAEeHHbIE AeTanu

B /Icnonb3yinTe TONbKO OpUrMHanbHbIE
3anacHble 4YacTu 1 akceccyapebl.

B XpaHuTe YCTPOMCTBO TOSIbKO B CyXOM
MecTe.

B Korga yCTpOMCTBO OCTaHOBIEHO A4
obcnyXmMBaHWsl, OCMOTPA, XPaHEeHUs Unu
CMeHbl akceccyapoB, OTK fo4nTe nogadvy
NMTaHUs, OTC OeAUHUTE YCTPOUCTBO OT
MCTOYHMKA NUTaHUA U ybeanTech, YTo
BCe ABWXKYLLMECHa AeTann NomnHoCTbIo
OCTaHOBUNUCL. [laniTe yCTPOMCTBY OCTbITb
nepea BbINOMHEHWEM NI0OLIX NPOBEPOK,
perynupoBok 1 T. . Obpalantechb ¢
YCTPOMNCTBOM OCTOPOXHO U OEPXUTE ero
B YMCTOTE.

B [lanTe yCTPOMCTBY OCTbITb Nnepes
NOCTAHOBKOW Ha XpaHeHMe.

B [pu 0GCnyXMBaHUN N3MENbYAIOLLNX
aeTanein UmMenTe B BUAY, YTO JaXe ecnu
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| Pycckui (1epeso A OpUIVHanbHLIX UHCTRYKUMA)

JINYHASA BE3ONACHOCTb
B byabTe BHMMaTenbHbI, crieguTe 3a

NUTaHWE BbIKMOYEHO CUCTEMOMN 3aLLUTHOMU
6J'IOKVIp0BKI/I, n3Mernb4yawuwine getarnn sce

A BHUMAHME!

Mcnonb3ynte TONbLKO OpuUrnHasibHble
3arnacHble YacTu OT NPOU3BOAUTENS.
HecobniogeHue aToro npasuna

MOXET NPUBECTU K CHUXKEHUIO
NPOU3BOAUTENBHOCTU, BO3MOXHbIM
TpaBMaM N aHHYIIMPOBAHUIO rapaHTUMN.

elle MoryT ObITb ABUraTbCS.

Hukorga He NbITaTbCs N3MEHATb
YHKUNOHNPOBAHNE CUCTEMbI 3aLLUTHOW
ONOKNPOBKM.

TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B
npeaynpexaeHnax oTHOCUTCS K Ballemy
9MNEeKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLlemy oT
ceTu (ceteBoMy) nnu paboTtatowemy ot
baTtapeu (becnposogHoOMYy).

BE30OMNACHOCTb PABOYEN 30HbI

CBOVMMW OeUCTBUAMU N PYKOBOACTBYNUTECH
34paBbiM CMbICIIOM Mpu paboTe ¢
3NEeKTPOUHCTpymMeHToM. He paboTante
C AIEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CNN Bbl
YyTOMIMEHbIl, Hax 0QMTECb B COCTOSIHUK
arkorosibHOro , HAPKOTUYECKOrO
ONbSHEHUS NN NoJ, BO34eNCTBUEM
nekapcTBeHHbIX cpeacTs . Manenwas
HEeBHMMaTENbHOCTbL Npu paboTe ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH
KCepbe3HbIM TpaBMaMm.

Mcnonb3ynTte nHgueuayarnbHble cpeacrea
3awmnTbl. PaboTtanTe B 3alLUUTHbBIX OYK

ax. Cpeacrtea v H g uBmayanbHOM
3alnTbl , HANpUMep , NPOTUBOMbISIEBLIE
pecnunpaTopbl, 3almnTHas obyBb C
HEeCKONb3sLWEeN NOAOLLBOW, KACKU,
cpeacTBa 3alMTbl OPraHoB Criyxa,
nomMoryT Bam usbexartb TpaBM.

B Pabouyas 30Ha AomkHa 6bITb YACTON U He gonyckanTte criydanHoro sanycka.
XOPOLLUO OCBeLLeHHON. 3aMyCOpeHHas U Y6eautechb, 4TO BbIKMOYaTENb HAXOOUTCS
NNOX0 OCBELLEHHas paboyasn 30Ha MOXeET B NONoXeHuu Bbikn. nepeq Tem Kak
cTaTb NPUYNHON HECHYACTHBIX CryYaes. NOAKIYaTbCS K 3MEeKTpoceTN Unm

B He ncnonbayiiTe 3m eKTPOMHCTPYMEHT BO batapee, Bpatb unn nepeHocKTL
B3pPbLIBOOMNACHOI aTMocdepe, Hanpumep, MHCTpyMeHT. epeHoc
PAOOM C rOPHOYUMU XUOKOCTAMMU, SNIEKTPOUHCTPYMEHTA C narnbuemM Ha
rasamMu Unu B 3anbineHHbIX MecTax. A3 gJI?IIéOI;IT}og%.g?l'ﬂeBgangﬂgﬁgl\eﬂHgoeC$OﬂHI/IVI
OIIEKTPOMHCTPYMEHTA BbINETAlOT NCKPLI, Mo>|<e$ NPUBECTU K HECHACTHOMY Criyyato.
KOTOpble MOryT BOCMaMEHUTb Mblfb UK
napbi. Mepen BKAOYEHNEM

. . 3MIEKTPONHCTPYMEHTA CHUMUTE

B He ponyckaiTe feten v NOCTOPOHHMX eryriMpoBOYHbIE U raeYHble KIHYMW.
Habnogatenen Kk paboyen 30He. 104, 3aKpeneHHbI Ha BpaLlaloLmMxcs
[MpncyTCcTBME MOCTOPOHHUX MOXET YacTAX MHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K
cTaTb NPUYNHON NOTEPU KOHTPONSAHaA TpaBMe.

NHCTPYMEHTOM. He nepeHanparantecs. ngpaH;u?lTe
CTOMYMBOE NOSIOXEHME. JTO

SMEKTPOBE3ONACHOCTD %ossonm nyJywe ynpasnsaTb ek

B [136erante KOHTaKTa C 3a3eMSIeHHbIMU TPOUHCTPYMEHTOM B HENpeaBMOEHHbIX

npegmeTamu, Hanpumep, Tpybamn, cuUTyauusx.
BaTapeamu, KyXOHHbIMU NAMTaMMU, PaboTtanTte B crneumanbHOM ogexae.
XOSI0AUITbHUKaMU. 3TO YMEHBLUUT PUCK He HageBanTe bonTatoLlyrocs
NopaXXeHNs TOKOM. oAexay v ykpaweHus. He gonyckaunte

B He fonyckaiiTe nonagaHus Ha nonagaHus BoS1 OC, ogexabl U nepyaTok

SNEeKTPOUHCTPYMEHT Briarv n He
NCMonb3ynTe ero Bo BrIaXXHOW
aTtmocdepe. BrnaxHblh NHCTPYMEHT
co3faeT NOBbILLEHHbIN PUCK MNOPaXeHNs
TOKOM.
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B ABWXYLUMecs aetanu. bontatouascs
oaexnaa, ykpalleHus U HeybpaHHble
BONOChI MOTYT ObITb 3aTAHYTHI
ABUXKYLLIMMUCS OeTansMu.
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Pycckum ([epeBo A opUrMHarnbHbIX UHCTPYKLUMN)

SKCIMNYATALUUA N YXO[ 3A
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM

B He neperpyxante aneKTPONHCTPYMEHT.
[NpaBunbLHO NoabupanTe MHCTPYMEHT
ANs BbINOSIHEHNA He06X0aANMON
paboTbl. [MpaBnnbHO NOAOGPaHHbLIN 3nek
TPOMHCTPYMEHT nyu4Lue n 6esonacHee
BbIMOSIHAET CBOKO paboTy Ha Takou
CKOPOCTW BpaLleHnsa apuratens, ons
KOTOpOW OH B6bIN1 paspaboTaH.

He ncnonb3ynTte anekTpoONHCTPYMEHT,
€CIn HEBO3MOXHO OCTaHOBUTb
Asuraternb Bbiknodatenem. Jliobon
SNEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbLIA HE MOXET
ynpaBnsTbCs C N OMOLLBIO BbIKIOAT €I,
npeacTaBnsaeT OnacHOCTb U OOSMKEH ObITb
OTPEMOHTUPOBAH.

XpaHuTe areKTPOVHCTPYMEHT B MecTe,
HEeOOCTYNHOM Ans AeTen 1 He NO3BoNsanuTe
nvam, HE3HaKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
WU A@HHBIMW MHCTPYKLUMSIMK, paboTaTb C
AMNEKTPOUHCTPYMEHTOM . ONEKTPOUHCTPYM
€HTbl OrMacHbI B p YKax HEMOAroTOBSIEHHbIX
nonb3oBaTeneun.

[MopoepxmBanTe ANEKTPOUHCTPYMEHT
BHaaexallem paboyeM COCTOSHUMN.
[MpoBepbTe ABMXKYLUMECS AeTann Ha
npeameT HECOOCHOCTW UNn 3aedaHuns,
BbISIBUTE NOSIOMaHHble AeTanu n gpyrme
YCIOBUS1, KOTOPble MOTYT NOBNUATH

Ha paboTy 3MEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ecnn B 311IeKTPOMHCTPYMEHTE €CTb
Henonaaku, yCTpaHuTe ux nepeg

ero ncnosnb3oBaHmem . [noxoe
obcnyxusaHue anek TPOUHCTPYMEHTOB
ABNSETCSA NPUYMHON BOMbLLOro Yncna
Hec4acTHbIX CIy4aes.

[epxuTe pexyLine MHCTPYMEHTbI B
3aTOYEHHOM M YNCTOM COCTOSIHUW.
PexyLune MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU
KpasiMu, NoaaepXnsaemble B
Haanexawem paboyem COCTOSHUM, pexe
3aKMUHMBAIOTCS, U MMM Nerye ynpasnsaTb.

MpumensanTe SﬂeKTgol/lHCprMeHT,
AONoNHNTENbHOE 06opyaOBaHME,
HaKOHEYHWUKM U T. M. B COOTBETCTBUM

C HACTOSALLNMUN UHCTPYKLIUSAMMU,
yuynTbiBasa Npu 3ToM paboymne ycrnosus u
BbINosnHaemMyto paboty. Bo nsbexaHue
onacHocTu cobnioganTe ykasaHHoe Ons
3NIEKTPONHCTPYMEHTa NpeaHa3HayveHme.
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3KCMNYATALMA U YXOL 3A EATAPEEUN

B 3apsikanTe TOSIbK O C MOMOLLbIO
3apsiHOro yCTpoOnCcTBa, YKadaHHOro
narotosmtenem. 3apsagHoe yCTponCTBO,
nogxogsiiee onga ogHoro Tuna 6atapew,
MOXET cO34aTb PUCK BO3ropaHusi npu
NCnonb3oBaHuM ¢ apyron batapeen.

Mcnonb3ynte anekTpOUHCTPYMEHT
TONbKO C NpeAHasHavYeHHbIMW 51 HEro
G6arapesamu. Vicnonb3oBaHue noodbIx
apyrux 6atapen MoXeT co3faTtb PUCK
TpaBM 1 noxapa.

Korga 6atapes He ncnonbayeTcs,
OepXUTe ee BOanu oT MeTannmyeckux
NpeamMeToB, HanpuUMep, KaHLEeNApCKNx
CKpPEenoK, MOHET, KNtoYen, rso3geun,
BMHTOB UINW OPYIrUX MENKNx
MeTannmMyecknx NpegMeToB, KOTopble
MOTyT 3aMKHYTb nontoca 6aTapew.
3amblkaHne nontocoB 6aTtapen MoOXeT
CcTaTb MPUYNHOM OXKOrOB UIK NnoXapa.

[Mpyn HEHOpMarnbHbIX YCIOBUAX
aKcnnyaTtauumn n3 batapen Moxet
BbITeYb XNOKOCTb. /3berante KOHTaKTa
c Heun. Ecnu cnyyanHo npousowen
KOHTaKT, CMOUTE XUAKOCTb BoAoW. Ecrnn
XNOKOCTb Nonana B rnasa, obpaTtutech
3a MeaNUMHCKON nomoLbio. XKngkocTb,
BbITEKLLAsA N3 6baTtapen, MOXeT Bbl3BaTb
pasgpakeHne UIm OXoru.

OBCINNYXUBAHUE

B Baw 5nNeKTPONHCTPYMEHT
AOIDKEeH 06CNyXMBaTbCS TONBKO
KBanMuunpoBaHHbIM CNeLNanncTom
C UCMOJb30BaHNEM TOJIbKO
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen. 3To
bynet obecneumBatb 6€30NacHOCTb
9NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

COXPAHUTE OAHHBIE UHCTPYKLUUW.
PEFYNAPHO OBPALLAUTECH K HUM U
NUCNONb3YUTE UX, YTOBbI OBYYATb
APYTUX NUL, KOTOPbIE MOT'YT
NUCMNOJNb30BATb 3TO YCTPOUCTBO.
ECNMU Bbl A A ETE 9TOYCTPOUCT
BOAOPYIOMY MNMOJIb3OBATEIIO,
NMPEAOCTABBLTE EMY 3TU
MHCTPYKUUW.
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Cnepytowme cMMBOMbl MOTyT OblTb MCNOMb30BaHbl HA 3TOM YCTponcTBe. N3yunTte u ysacHute
nx. NoHMMaHmne 3Tx CMMBOSIOB NO3BOSINT BaM 3KCMNIyaTUupoBaTb AAaHHOE YCTPOMCTBO fyulle
n 6e3onacHee.

OBO3H-
AYEHUE

OBO3HAYEHMUE/
NOACHEHMUE

A

Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH,
KOTOPble BKIHOYaloT BaLly
©e3onacHoOCTb.

o

[MpounTanTe pykoBoLCTBO MO

[1BoHasa nsonaums

CnepytoLwme curHanbHble cnosa u
3Ha4YeHus NpeaHasHayYeHbl Ans Toro, YTobbl
0ObSACHUTL YPOBEHb pUCKa, CBA3AHHOIO C
9TUM U3aenuem.

MOXXET NPUBECTU K TPaBME.

Bpaluatowmecs nonactu
paboyero Koreca MoryT CTaTb
NPUYMHON TSKENbIX TPaBM.
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aKcnnyaraumm n cobniogante OBO3H- | cur- 3HAYEHUE

BCe npen yn pex geHnanm AYEHME | HAN

N HCTPYKLMN MO TEXHUKE

6E30MaCHOCTI. ﬁ OlNAC- | YkasbiBaeT Ha
HOC- noTeHumanbHO

Hocute cneunarnbHble Tb! ornacHy cuUTyauuio,
yCTPONCTBaA ANA 3alinThbl rnas KOTOpast, eCru ee He
N opraHoB n3bexarb, NpBeaeT
criyxa. K neTanbHoMy ncxony
BpoLueHHbIn 06bekTbl MoryT Wnn cepbe3Hou
OTPUKOLLETUTb 1 NPUBECTY K TpaBMe.

|«'R\ TpaBMe U5 NOBPEXAEHUIO g BHUM- | YkasbiaeT Ha
oaexay u 06be. He ,EI,OI'IyCKaVITe ONacHyl CUTyaLmIo,
I'IpVI6J'IVI)KeHI/IF| NOCTOPOHHUX JTNLI. KoTopasi, ecnu

‘@ He ponyckante npubnmkeHus ee He nsbexarb,
MOCTOPOHHMX NLL, 0OCOBEHHO MOXET NPUBECTU K
AeTen N JOMALLHUX XXUBOTHbIX netanbHOMY uUcxony
K paboyen 30He brivbke YeM Ha NNKN cepbe3HoN
15 m. TpaBMme.

] -] | He npukacantecsb k A MPEQY- | YkasbiBaeT Ha
BEHTUNATOPY BO Bpems MPEX- | noteHumanbHO
paboTy yCcTponcTBa. OEHUE! | onacHyto cutyauuto,
He ponyckaiite nonagaHus KOTopas, ecnin ee
BMaru Ha ycTpOWCTBO. He nsbexatb, MoXeT

NPUBECTU K TpaBMe
[MNonagaHwe OnMHHBIX BOMOC IErKOi UMK CpesHen
B BO3QyX03abOpPHUK MOXET TEKECTU.
NPUBECTU K TpaBMe.
- NPEO- | (bes

@ [NonagaHve He3anpaBreHHOW YPEX- | npeaynpexaatowero

OAEXAbl B BO3AYX03a00PHNK AEHUE! | cumBona) YkasbiBaeT

Ha cuTyauutio,
KOTopasi MOXeT
NPUBECTU K Nopye
MMyLLlecTBa.
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Pycckum (lMepeBo A opUrMHarnbHbIX UHCTPYKLUMN)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

Tun 2400807
[euratenb 40V DC

O6bem BO3gyxa 7.62 m3/min
CkopocTb Bo3ayLiHoro | 162 KM/H

noToka

Macca (6e3 6atapen) 1.9 kg

Bbartapes 29717/29727
BapsagHoe yctponcteo | 2904607 /2904707

VamepenHbiii yposens | LPA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)

3BYKOBOW MOLLLHOCTM

LwA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s?

M3amepeHHbIN ypoBEHb
3BYKOBOW MOLLLHOCTHU

YpoBeHb BUOpaLumu

OMNMUCAHUEINAC CM. PUC. 1.

KHonka dunkcaTopa 6atapeun
Pblyaxkok ctabunmsatopa CKOpocTu
KHonka 3anycka

Tpybka BO3ayxX04yBKM
JInTuin-noHHas 6arapes 40 V

CBOPKAVYBALENI

PACIMAKOBKA

B  OCTOpPOXHO M3BNEKUTE U3OENNE N aKkceccyapbl U3
B KopoGKMu.

B TwatensHO ocMOTpUTE MU3genue, YTobbl yoeauTecs
B OTCYTCTBMM MOJSIOMKA U NINMO BPEXAEHUS ,
npou3oLleaLLero BO BpeMS TPaHCNOPTUPOBKM.

He BbIOpackiBariTe ynakoBOYHbIN MaTepuan 4o Tex
nop, Noka Bbl BHUMATENBHO HE OCMOTPENN U He
Hayvanu aKcnnyaTMpoBaTb U3genve.

Ecnu k akme-nnbo aetanu noBpexaeHbl nnm
OTCYTCTBYIOT, 06paTnTECh 3a MOMOLLBI B CEPBUCHbIN
ueHTp Greenworks Tools.

oD~

A BHAMAHMUE!

He I/lCI'IOJ'Ib3yIZTe 3TO n3genune, ecrin Bbl 06Hapy>K|/|Te B
ynakoBKe, 4TO Kakne-nnbo getanun n3 KomnrekTa
NOCTaBKN yXe YCTaHOBIEHbI Ha n3aenue. ,D,eTaJ'IVI n3
9TOro CNUCKa He yCTaHaBIIMBaKTCA Ha usgenue
N3roToBUTENEM U OOMKHbI ObITb YCTaHOBJIIEHbI

MoK ynartenem. Vcnonb3oBaHune HenpaBuIibHO
CO6paHHOFO n3genma MoXeT NpmBecTU K CEPbE3HbIM
TpaBMaMm.
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CBOPKA TPYBKU BO3AYXOAYBKHU Cwm. puc. 2.3.4

A BHUMAHME!

YToObl NpeaoTBpaTTb CRyYaHbIi 3anyck, YTO MOXEeT
NPUBECTU K CEPLE3HBLIM TpaBMaM, BCerga CHMMamnTe
DaTtapeto c ycTponcTtea npu cOopke getanen.

B ComecTuTe oanH 13 nasos(6) Ha Tpybke(4) c
BbicTynamu(7) Ha kopnyce BO3ayxonyBku. TonkanTte
TPYyOKy Ha KOpMnyc BO34yXO4yBKU A0 Tex nop, noka
BbICTYMbl HE BOMAYT B 3aLensieHre ¢ nasamu.
MoBepHUTE TPYOKY B HaNpaBneHun, yka3zaHHOM
CTpernkown, Ao Tex nop, noka oba BbICTyna He BOWAYT B
3anepToe nonoxeHve(8).

YToObl yCcTaHOBUTL NepeaHtoo Tpyoky (A) Ha 3aaHo
Tpybky (B), coBmecTuTe oTBEpCcTUE NepeaHen

TPYOKM C BbICTYNOM Ha 3agHen Tpybke. [Nocne atoro
HafeHbTe NepeaHIo TpyOKy Ha 3adHIOK Tak, YToObI
HaZleXXHO 3aKpenuTb ee.

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEU Cwm. puc. 5.
B CoBmecTuTe pebpa baTapen C MOHTaXHbIMU Naszamu
B OTCeke Ans 6aTapeun BO3ayXo4yBKM.

BcTaBbTe GaTapeto B NpeAHa3Ha4YeHHbIN Onsi Hee

OTCEK 0 Tex Mop, Nnoka kHormka ukcaTopa 6atapeu
He BCTaHeT Ha MecCTO.

A NPEQYNPEXOEHUE!

Mpun ycTaHOBKe GaTapen B BO3oyxoayBKy yoeguTecs,
yTO pebpa Ha GaTapee CoOBMeLLEHbI C Ma3amn B
BEpPXHEN YacTu BO3AYyXOAyBKU. Yb6eamTech, 4YTo
DaTapes HageXHO YCTaHOBIEHA U MPaBUSIbHO
3akpenneHa. HenpaBunbHasi yctaHoBKa batapeu
MOXET MPUBECTU K MOBPEXOEHNIO BHYTPEHHNX
KOMTMOHEHTOB.

CHATUE BATAPEU

Cwm. puc. 5.

B Haxmute KHoMkKy doukcatopa 6atapen(9) Ha
BO3JYXOAYBKE.

B Kpenko gepxute Bo3gyxoaysky(10) n BeITaHUTE
GaTtapeto 3a pyuky.

A BHUMAHMUE!

Mpy HaxkaTum Ha KHOMKY dhuKcaTopa akkymynstopa
cnegute 3a Tem, UToObl 6aTapesa He ynana Bam Ha
HOIW, Ha OeTeln UM JOMaLUHUX XUBOTHbIX,
Haxogsawmxca nobnmsoctu. NageHne 6atapen MOXeT
NprBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM. Hukorga He
CHMMalTe b6aTapeto, ecnm oHa pacnosioXkeHa BbICOKO.




OEBHDHEDR)EHDOROEHLBEDDHEBRBODE

A BHUMAHMUE! A BHUMAHME!
OBnapgeB 3apsaHbIM YCTPOMCTBOM, He TepanTe Bo nsbexaHne cepbe3HbiXx TpaBM Bcerga HocuTe
6,D,VITeJ'IbHOCTI/I. ﬂOMHI/ITe, YTO AOCTATO4YHO CeKyH,D,bI 3aLllNTHbIE O4YKMN BO BpeEMA SKCI'IJ'IyaTaLI,VII/I AOaHHOIo
HeBHMMaHuA, ‘-ITO6I:I I'IOJ'Iyl-II/ITb TFl)KeJ'Ile Tpasmy. yCTpOVICTBa. HOCVITe I'IpOTVIBOI'IbIJ'IeByFO MaCKy B
MNbINIbHBIX MeCTax.
A BHUMAHMUE!

Bcerga HapgeBanTe 3aWwmUTHbIE 04K C OOKOBbIMU A BHUMAHME!
LWMTKaMu1, obecneynBaroLLme 3aLnUTy B COOTBETCTBUM
c EN 166, a Takke yCTponcTBa 3alUmThbl Cnyxa.
HecobntogeHune aToro npasmna MOXeET NPUBECTN K
nonagaHuio NeTsLWero Mycopa B rnasa u npovmm
CepbE3HbIM TPaBMaM.

PbIYAXOK CTABUJIN3ATOPA CKOPOCTH
A BHUMAHME! (oM. pic, 6)

[ns npenoTBpaLLeHmnst cepbe3HbiX TPaBM Unn
NoBpEXAEHNS YCTPOMCTBA Nepes Havyanom padoThbl
ybeguTech, YTO TpybKa BO3QyXOOYyBKN HA CBOEM
MecTe.

He ucrnonb3yiiTe Hacaaku UNu yCTpOCTBa, He BospyxoayBka cHabxeHa yHKUMel cTabunusaropa
peEKOMEHA0BaHHbLIE MPOU3BOANTENEM 3TOrO U3ZENUS. ckopocTh.

Vcnonb3oBaHne HepekoMeHO0BaHHbIX HacaaokK Unu lMpouuTaiTe n ysAcHWTE, KaK UCMOSb3YETCs PblHaXOK
aKceccyapoB MOXET MPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMam. cTabunmsartopa ckopocTtin(2).

Mepen kaxabiM UCMOMNb30BaHWEM BHUMATENbHO u Ha)KM["Te Ha KHorky 3anycka(3), 4Tobbl 3anycTuThb
OCMOTpUTE BCE U3Aernune Ha NpeaMeT NOBPEXAEHHbIX, yCTPOUCTBO.

OTCYTCTBYIOLLMX MMM HE3aKpenneHHbIX aeTanel, B [locne 3anycka CABVMHbTE PblYaXKOK MO YaCOBOM
TaKUX KaK BUHTbI, raikv, GONTbI, KPLILLKMA 1 T. 4. cTpernke, YTobbl MOBLICUTbL CKOPOCTh. JTO No3BoNseT
HapexHo 3aTsHUTe Bce KpeneXxHble AeTanu U KPbILLKK yCTaHOBWTb HEOBXOAMMYIO CKOPOCTb.

W He aKCAyaTUpyiiTe 3TO M3genve, noka He GyayT B [ns CHIWKEHMS CKOPOCTN CABMHBTE PbIUaXOK NPOTHB
YCTaHOBIEHbl HOBbIE AeTanu B3aMeH OTCYTCTBYOLLNX HacoBOW CTPEJIKN.

nnn noBpexgeHHbIX.

NMPUMEYAHMUE. Ecnv npogomkuTb CHMXKEHUE CKOPOCTMU,

MCMNOJIb3OBAHUE YCTPOMCTBO BbIKIMIOYUTCH, N Heobxoammo byaeT

910 n3genue npegHa3Ha4yeHo And ncnonb3oBaHUA NOBTOPWTbL NEPBbIN LUar.

B crnefyrowmx Lensax:

B ouyncTKa TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN, TaKUX Kak AOPOru 1 SKCNNYATALUUA BO3AYXOAYBKN 5

NeLIexoaHbIe AOPOXKKIA; B Y106bI Mycop He pasbpackiBarncs, obaysanTte

B yGopKka NUCTLEB U XBOW C NMOBEPXHOCTU 3EMIIN. Ky4u Mycopa BOKPYF HapyXHOro kpas. Hukoraa He
HanpasnsAnTe NOTOK BO34yXa Ha LIEHTP Ky4u.

3APAOWUTE NEPEQ NEPBLIM UCMOJIb3OBAHUEM. B Y706bl CHM3UTb YPOBEHbD LUYyMa, OrpaHnybTe

KOINnnM4yecTBO eanHUL, O60pyLI,OBaHVIF|, VICI'IOJ'Ib3yeMbIX
A BHUMAHME! OZHOBPEMEHHO.

Bcerna usenekaiite 6atapeto U3 nsgenvs npu cbopke " Vcnonb3ays rpabmm v METIbl, yOSpUTE KpYrHbI
Aav P A P P Mycop, NpexXae Yem Kcrnonb3oBaTb Bo3dyxoaysky. B
fetarnei, perynmpoBke, 04UCTKe, MPOBEAEHUN

YCMOBMSAX CUIbHOW 3anblfIEHHOCTU MO BO3MOXHOCTM
TEX0OCNyXXNBaHNUS, UMW Koraa Usgenve He

HCMIONLAVETCS. VI3BNEUEHNE GaTanem HEOBXOMUMO LS crnerka cMo4uTe NnoBepXHOCTY.
CrIONbIYETCH. VISBIEHEHINS baTapen HEOOXOANMO A B OKOHOMbTE BOAY, UCNONb3Yys BO3AYXOAYBKY BMECTO
NpefoTBpaLLEHNs CryYaiHoro 3anycka, B peaynsrare

OTODOIG ONEDATOD MOKET MO coDbeatLle LUNIAHTOB Ar1si MHOTMX paboT Ha rasoHe u cagy, B
$p-;BFI?/Ib: neparop MOXET Nony4nTb CEpbesHbl TOM YMCIie B TaKMX MeCTax Kak CTOYHbIe eroba,

neperopoaku, BHyTPEHHWE ABOPVIKU, PELLETKN,

GankoHbl 1 KIyMObl.
3AMNMYCK/IOCTAHOBKA BO34yXOoOYBKU CM. PUC. 6. B [pu y6opke Mycopa crieauTe 3a Tem, 4Tobbi

W Y6eautecs, 4To 6atapes ycTaHoeneHa B No6IM30CTU He BLINO AeTeil, KUBOTHBIX, OTKPbIThIX
BO3ayxoAyBke. OKOH Unun aBToMobUnen.

B HaxmuTe Ha KHOMKy 3anycka, 4Tobbl 3anyctutb B [ocre OKOHYaHWsi paBoT BbIMOMHUTE OYUCTKY
BO3AYyXOAYBKY. BO34yXO4YBKM 1 Npoyero o6opyaoBaHus.

| OTnyC:I'I/ITe KHOMKY 3anycka, 4Tobbl OCTaHOBUTL BbiGpackiBaiiTe Mycop Hagnexatiym obpasom.
YCTPOWCTBO.
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Pycckum ([epeBo A opUrMHarnbHbIX UHCTPYKLUMN)

@EHEDHEDDRYODEDHRLORDBDOE DB RBEWE
| Pycckui (T1epeso A OpHTUHAMbHbLIX MHCTRYKUMA)

TEXHWYECKOEOBCIY>XUBAHUENOMACTEN

A BHUMAHMUE!

Bo n3bexxaHue TpaBM, ONacHOCTM BO3ropaHns u
NnopaxeHUs1 ANEeKTPUYECKUM TOKOM, U3BIEKUTE
OaTtapeto nepen NpoBedEHNEM PETYIIMPOBKU, MPOBEPKU
N OYMCTKN BO3OYXOOYBKM.

OYUCTKA CHumuTte Gatapeto.

B  OuucTuTe LWETKON UNn BblQYMTE Mbiflb U MyCOP 13
BO3yX03abOpPHMKOB C MOMOLLbIO CXKaToro Bo3gyxa
unu Bak yyma. [lepxxute Bo3ayxo3abopHuKK
CcBOGOAHBLIMW OT NPENSITCTBUN, OMUITOK U LLEMOK.

He Gpbi3ranite , HEMOWNTE U HE MOrpyxanTe
BO34yx03abopHVKKN B BOAY.

lMpoTpuTe KOpMyC 1 NNACTUKOBbLIE KOMMOHEHTHI C
NOMOLLbIO BNAXXHOW, MSATKON TKaHW. He ncnonbsynte
pacTBOpMTENWU UM MOIOLLIME CPeACTBa Ans

OUYMCTKM NITACTUKOBOIO KOpryca MUin NnacTukoBbl

X KOMMOHEHTOB. HekoTopble ObITOBLIE YNCTALLNE
CpeAcTBa MOTYT BbI3BaTb MOBPEXOEHNE U NPUBECTU K
OMacHOCTU NOPaXXeHUS NEKTPUYECKMM TOKOM.
BATAPEA

B XpaHuTe baTapeto 3apsKeHHOMN.

B Korga nHomkaTop 3apsiakv 3aropuTcst 3eneHbIM,
n3BreknTe 6atapeto U3 3apsigHOro YCTPONCTBA U
OTKIMHOUMTE 3apsAHOE YCTPONCTBO OT UCTOYHUKA MUTAHWS.
BapspkanTe 6aTapeto, Kak TONbKO Bbl 3aMeTUTE
nageHue MOLLHOCTK yCcTponcTBa. He gonyckante
NoJsiHOM paspsaaku 6atapem.

Mocne 3apsgkm 6aTtapes MOXeET XpaHUTLCS B
3apsgHOM YCTPOWCTBE NPU YCNOBUK, YTO 3apsgHoe
YCTPOWCTBO HE MOAKITHOYEHO K UCTOYHUKY MUTaHUS.

A BHAMAHMUE!

[Mpn BbINONTHEHUN TEXHUYECKOTO 0BCNYyXMBaHUS
NCMonb3ynTe TONbKO OPUTMHANbHbIE 3an4acTy.
Vcnonb3oBaHne Apyrux 3anyacten MoXeT co3gaTb
OMacHOCTb MIM NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO N3AENMS.

MpW BLINOMHEHUN TEXHUYECKOTO 06CNyXMBaHUS
NCMOMnb3yNTe TOMLKO OPUrMHAarNbHbLIE 3an4acTu.
Mcnonb3oBaHue Apyrux 3anyacteit MoXeT co3faTh

OMacHOCTb U NPUBECTU K NOBpPEXAEHUI0 n3genma.

A BHAMAHMUE!

He ponyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HbIX JKUOKOCTEN, 6EH3MHA,
MPOAYK TOB Ha HE(PTSIHO OCHOBE, MPOHMKAOLLWIX Macen 1 T.
. C NracTyKoBbIMK AeTansimy. OHU codepkaT XMMU4eckme
BeLLIeCTBa, KOTopble MOryT NOBPEaWTb, OCTNabuUTb UNu
pa3pyLUUTBL MNaCcTUK.

A BHUMAHMUE!

Bo nsbexxaHne cepbesHbIxX TpaBM BCerfa U3BnekanTe
GaTapeto nepen, O4YNCTKON AMEKTPOUHCTPYMEHTA Ui
BbIMOSTHEHNEM KaKuMX - NGO paboT No ero 06CnyXMBaHMIO.
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XPAHEHUE BO34YXOAOYBKU

[MonHoCTbLIO OYNCTUTE BO3OYXOAYBKY Nepes NocTaHOBKOW
Ha xpaHeHune. XpaHuTe BO3OyXO0OyBKY B CyXOM,
NPOXNagHOM M XOPOLUO BEHTUMPYEMOM MOMELLEHNM,
HeJoCTyNHOM AN AeTel. He gonyckante KOHTakTa ¢
arpeccuBHbIMK areHTaMu, TakMMK Kak cagoBble
XUMUKaTbI N aHTMobnegeHnTenbHbIE COMU.

B XpaHuTe 1 3apshkante GaTapen B NpoxsiagHOM MecTe
TemnepaTypa BbILLE U HKE HOPMaribHOM KOMHATHOM
TemrepaTypbl COKPaTUT CPOK Cry0bl 6aTapew.

Korga nHavkaTop Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBE ropuT
3erieHbIM, N3BMneknTe GaTapeto 13 3apsigHOro
YCTPOWCTBA U OTKMOYNTE 3apsaHOE YCTPOWCTBO OT
WCTOYHMKA MUTaHWUS.

He xpaHuTe 6atapeto Ha yCTponCTBe.

Huvikorga He xpaHuTe 6atapeto B pa3psKeHHOM
coctosiHun. MopoxauTe, noka 6aTapes OCTbIHET, U
Cpasy MosiIHOCTbIO 3apsaanTe ee.

Bce 6atapen nocteneHHO TepSHOT cBOM 3apsag. Yem
BblLLE TEMMepaTypa, TeEM ObICTpee OHM TEPSAIOT CBON
3apsg. Ecnu Bbl XpaHUTe yCTPOMCTBO B TEYEHME
ONuTenbHOro BpeMeHn 6e3 ncnonb3oBaHus,
3apskanTe batapeu kaxabli Mecsu unv aea. Ato
NPOANUT CPOK crybbl baTapen.

YTUITN3ALUA

OTpaboTaHHble aNEeKTPOUHCTPYMEHTbI He
OOIMKHbI YTUNN3MPOBAaTLCHA BMECTE C
ApYrMMmn 6bITOBbIMY OTXO4AMM .
OTnpaBnanTe Ux Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTky, rae 3T0 BO3MOXHO.
[MpOKOHCYNBTUPYNTECH C MECTHBLIMU
opraHamu BnacTv Unv sallmm
npoAaBLOM MO BOMPOCY YyTUNU3aunm.

PasgenbHbii cbop oTpaboTaHHbIX

N34ennii N NCNoNb30BaHHbIX YNaKoBOYHbIX
mMaTtepuanoB No3BossieT NX NepepabaTbiBaTb
1 NOBTOPHO Mcnonb3oBaThk. Mcnons3oBaHune
nepepaboTaHHbIX MaTepuanoB NoMoraeT
NpeaoTBpaTUTb 3arpsi3HEHME OKpYy’KatoLLein
Cpefbl U CHWKaeT CNpocC Ha Cbipbe.

Ay

G

B KoHLe cpoka crnybbl 6aTtapen

YTURM3NPYITE UX C HaAMexalleit 3a6oToi Batteries
06 okpyxatowen cpene. batapes cogepxut
BELLECTBA, KOTOPbIE SABMSTCA ONacHbLIMM

ONsi Bac v oKkpy>xatoLen cpeapl. Ee cnegyet Li-ion

CHSITb M OTNPaBUTb AN YTUNU3aUMN B NMYHKT
nprema oTpaboTaHHbIX NUTUN-UOHHBIX BaTapei.
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Pycckuu (lMepeBo A opurnHanbHbIX UHCTPYKLUWUK)

NMOUCK U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEW

NMPOBJIEMA BO3MOXHAA PELWLEHUE
NMPUYUHA
1. Y6eantecsb, Yto 6aTtapes HagexHo
1. batapes He 3akpenrneHa B Bo3ayxoayske. CM. pasgen
3aKkpennexa. «YcTaHoBka 6aTapeun» B JaHHOM pPyKOBOACTBE.
YcTponcTBo He
3anyckaetcsl. 2. 3apsagute 6aTapeto B COOTBETCTBUN C
2. batapes He 3apskeHa. | MHCTPYKUMSIMU, OTHOCSILLMMUCS K BaLLen
mMogenu.
3. HencnpaseH 3. Mo Bonpocam TexHn4eckoro obcnyXnBaHms
BbIKMKOYATENb NUTaHUS. 3BoHUTE +004922129242919.
YCTPONCTBO 3anyckaeTcs, [MpoBepbTe, HE 3acCOpeHb! N BO3AYyX03abopHUK
HO BO3AyX He nocTynaet 3abwuTta Tpybka. n TpyoKKn Bo3gyxoaysku. MNpu HeobxoanumocTu
yepes TpyoKy. OYNCTUTE UX.
Pbivaxok ctabununsatopa 3aTsaHUTE BMHT C MOMOLLbIO YeTblpexrpaHHOm
CKOPOCTU He paborTaer. BuHT ocnabnen. OTBEPTKMN.
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@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. ltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

o Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

e Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’'s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.

Greenworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergerate

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
fir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptsachlich fir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht Ubertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN
Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:
1. Normaler Abnutzung.
2. Routinewartungen oder Einstellungen.
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachladssigung verursachte Schaden.
4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.
5. Schaden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/gelésten
Anschliissen/Befestigungen.
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst
gewartet oder repariert wurden.
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.
9. Schaden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.
10. Schéden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger).
11. Elemente die als Verschleifteile betrachtet werden sind normalerweise
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf:

o Akkus

o Elektrische Kabel

o Klingen und Klingeneinheiten

o Bénder

o Filter

e Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kénnen Teile wie Motoren, Getriebe von anderen
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden
Herstellergarantie, auf3er in Féllen wo Greenworks Tools Europe GmbH
zustimmt Anspriiche aullerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie

Fir einen Gewahrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszige sind als
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort
Uberprift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die fur unter 100 €
einschlieflich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht
ursachlich fir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Anderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfugbar auf
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools garantiebeleid voor
doe-het-zelfmachine

GARANTIETERMIJN

Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een

garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een

garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel

worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor

doe-het-zelvers.

Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt
geen herstellingen als gevolg van:

1. Normale slijtage.

2. Routine onderhoud of afstelling.

3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of
verwaarlozing.

4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.

5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een
gebrek aan onderhoud.

6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.

7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde
Greenworks Tools onderhoudscentra.

8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.

9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.

10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering
(hogedrukreiniger)

11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot:

e Batteriijen

o Elektrische kabels

e Zaagblad en bladonderdelen

e Riemen

o Filters

e Boor- en gereedschaphouders

12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de
respectievelijke fabrikant bevinden.

13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.

14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie

Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen,
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen.
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat,
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.

lapaHTuitHble 06A3aTenbCTBa KomnaHum Greenworks

Tools B OTHOLLEHNM arperaToB 414 AOMa U CTPOUTENbCTBA
C P O K TAPAHTUN
Bce HoBble arperatbl MOCTaBMSATCS, B Crly4ae AOMALLHEro UCMONb30BaHuWs,
C 2-neTHen rapaHTen oT nepBoHaYanbHOM AaTkl MOKYMKN Ha 3an4yactu u
paboTy No peMOHTY, 1 1 rof Ha akKyMynsiTopHble 6aTapeu u, B criydae
KOMMEPYECKOro Ucnonb3oBaHus, ¢ rapaHtven 90 AHen OoT NnepBOHaYanbHON
[atbl MOKYMKN HAa 3anyact u paboTy No PEMOHTY.
Ha npodreccrnoHanbHyto TexHuKy 80BonbT 1 akkyMynATOPHbIE PyYHble
MHCTPYMEHTbI 24BonbT (0TBEPTKM, Apenu, nob3nku, LMpKynsipHas nuna,
ramkoBepTbl, (HOHAPWK, MyNbTU-yCTPONCTBO) AeCTBYET rapaHTus B 1 rog.
OTa rapaHTus He NOANEeXUT nepegave.

OrPAHMYEHMA
HacTosilas rapaHTus pacnpocTpaHsieTcsi TONbko Ha AedekTHble YacTu /
KOMTMOHEHTbI 1 HE OXBaTbIBAET PEMOHT, KOTOPbI NoTpeboBancs Kak
crneacTtsue:
1. HopmansHoro naHoca.
2. [InaHOBOW HACTPOWKN U PerynnpoBKu.
3. Ywep6, NpUUnHEHHBI B pe3ynbTaTe HenpaBunbHOro obpatyexHus /
HeHagnexalyero Ncnonb3oBaHWs UNn NnpeHebpexeHus.
4. lMeperpeB n3-3a OTCYTCTBUS TEXHNUYECKOrO 06CNYXNBaHUS.
5. MNoBpexaeHusi, Bbl3aBaHHble pa3banTbiBaHNeMm / 0TCOeAUHEHNEM
UTUHIOB / KpENeXHbIX AeTanen, n3-3a OTCYyTCTBUSA TEXHNYECKOTO
obcnyXmBaHums.
6. MNoBpexaeHnsi, BbI3aBaHHbIE OYUCTKOW NPU NOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, 06CnyxuBaH1e Unu peMoHT KOTOPbIX MPOBOANICS He
aBTOPM30BAHHbLIMY CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnaHnm GREENWORKS.
8. ArperaTtbl, HeNpaBWnbHO COBPaHHbIE UNN OTPETYNIMPOBAHHbIE.
9. MNoBpexaeHns:, BbiIaBaHHbIEe HeNpaBuIbHbIM UCNOMNb30BaHNEM arperara.
10. Ywep6, NpUYMHEHHBIN B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOW NOArOTOBKM K
aKcnnyaTaumm B 3MMHUIA Nneprof (MotoLLye yCTpOMNCTBa BbICOKOTO
[asnexHus).
11. Mosnuumn, paccmaTpmBaeMble B Ka4eCTBE pacxofyeMblx AeTanen, u
06bIYHO He MOKpbIBAaEMble rapaHTUEN, BKIOYasl, HO He OrpaHNYMBasiChb,
crneayoLwmnm:

e JrnieKkTpuyeckune kabenu

e Hoxu 1 pexyLume nonoTHa

e PemMHu

o OunbTpLI

® 3aXuMHble YCTPONCTBA 1 AepXKaTenu NHCTPyMeHTa
12. MopepxaHHble TOBapbl He NoANaAaT NoA AaHHbIE rapaHTUiHbIE
obszaTenbCcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacten, CMEeHHbIX AeTanen unm AononHUTENbHbIX
KOMTMOHEHTOB, KOTOpbIe He MOCTaBNSATCA KoMnaHven Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBEpXaeHbI 3TO KOMNaHUEN.

FapaHTua
YT06bI NOAaTh 3asiBKY Ha rapaHTUHOEe 06CnyX1BaHWe Kakoro-nnéo
NpoayKTa B paMkax AaHHbIX rapaHTUHbIX 06513aTenbCeTB, TpebyeTcs
[0Ka3aTenbCTBO NepBOHaYanbHOM NOKyMnku. [lokasaTtenbCTBO MOKYMKu
BKMoYaeT B cebs 04HO u3;

e KB/TaHUMA pO3HMYHOro NpoAasLa

o CyeT, noaTBEPXAAOLLMIA NOKYMKY B VIHTEpHETE

e Konuns cBnaeTenscTBa O perucTpaummn npogykra
MpoAyKT Heo6xoAMMO 3aperncTprupoBaThb Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Bbinucka no KpeanTHOW KapTe He cYMTaeTCs 4OCTATOYHbIM
[oKa3aTenbCTBOM NOKynkW. B nepByto ovepenb, Npy BO3HUKHOBEHUN
rapaHTUHOro crny4vasi noTpebuTens JomKeH 06paTUTbCs B
aBTOPU30BaHHbINA CEPBUC, UMM K UMMOPTEPY, YKa3aHHbIX B UHCTPYKLWN, UK
Ha canTe www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM A0OKa3aTenbCTBOM
nokynku. Arperat 6yaeT OTnpaBreH B Halll LeHTparnbHbI CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa nposepka. Ecnu ByaeT yctaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To oH ByfeT 6ecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaThbl,
KOTOpble NPOAAITCH B PO3HULLY MeHee YeMm 3a 7 000 pybne, Bkntovast
Harnoru ¢ Npofax, kak NpaBumo, noanexar 3aMeHe.
Ecnu yctaHoBneHo, 4To arperat He SIBNSIeTCsl He rapaHTUMHLIM Cry4YaeM,
TO noTpebuTento 6yaeT NpeanoXeHO ONnaTuTb PEMOHT.

HacTosilume rapaHTuitHble 06s3aTenbCTBa NoanexaT Nepruoanyeckum
VN3MEHEeHUsIM, YTOObl yA0BMNETBOPUTL MOTPEOHOCTM HOBOW NPOAYKLIMU.
Konuns nocnegHen peaakumm rapaHTUitHbIx 0683aTtenscTs OyaeT AoCTynHa
Ha cante www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckos3blYHOM Bepcun canta
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBUCHON 1 rapaHTUHON cnyx6bl B Poccuu:
opsavas nuHna: +74997132292

Poccusi, Mocksa, 2-11 [paiiBopoHoBCkuiA npoess 48
TexHoceBpuc

MpoxogHas 3aBoga «CaTypH»

WM OcunsH

+74997132292



EC DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY

Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Herewith we declare that the product

Serial number ... . See product rating label
Year of Construction ....See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
* is in conformity with the provisions of the following other EC-Directive

2014/30/EU (EMC-Directive), and

2000/14/EC (Noise-Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

Measured sound power level LWA: 99.7 dB(A)
Guaranteed sound power level 104 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

Place, date: Changzhou, 22/07/2016
MIET) Vice president of Engineering

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

g
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DECLARACION CE DE CONFORMIDAD PARA MAQUINARIA

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Direccién: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Gary Gao Naixin (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Direccion: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Por la presente declaramos que el producto
Categoria SOPLADOR INALAMBRICO
2400807
....Ver etiqueta de clasificacion de productos
Afo de fabricacion.... Ver etiqueta de clasificacién de productos
+ esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de

maquinaria 2006/42/EC
» esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC
2014/30/EU (Directiva EMC), y
2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl. modificaciones (2005/88/EC)
Y ademas, declaramos que
» se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

Nivel de potencia acustica medido LWA: 99.7 dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizado 104 dB (A)
Método de evaluacion de conformidad con el anexo V/Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

EC KONFORMITATSERKLARUNG FUR MASCHINEN

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Gary Gao Naixin (Leiter Motorgartengerate)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

SErieNNUMMET .....ouiiiiiiiii e siehe Produkt-Leistungsschild

Baujahr.........cccoiiiiiiiii siehe Produkt-Leistungsschild

+ in Ubereinstimmung mit den entsprechenden Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie ist (2006/42/EC)

+ mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Gbereinstimmt

2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und

2000/14/EC (Gerauschemissionen durch Gerate im AuReneinsatz) einschl.

Modifikationen (2005/88/EC)

und weiterhin erklaren wir, dass

« die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Gemessener Schallleistungspegel LWA:99.7 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 104 dB(A)
Konformitéatsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 22/07/2016 Unterschrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vizeprasident Technik

T
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC PER L'UTENSILE

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.
Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
Repubblica Popolare Cinese
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:
Nome: Gary Gao Naixin (Direttore degli elettroutensili da esterni)
Indirizzo:  Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Con la presente dichiariamo che il presente prodotto
Categoria .... SOFFIATORE A BATTERIA
MOAEIIO. ... e 2400807
Numero di serie ‘edere I'etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione .. Vedere I'etichetta nominale sul prodotto
« & conforme con le rilevanti norme della Direttiva Macchine 2006/42/EC
« & conforme con le norme delle seguenti Direttive Europee

2014/30/EU (Direttiva EMC), e

2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese modifiche (2005/88/EC)

E inoltre, si dichiara di seguito che

« | seguenti standard europei armonizzati (parti/clausole degli stessi) sono stati
utilizzati

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Livello di potenza sonora misurata LWA: 99.7 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita 104 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita svolto secondo ['Allegato V/ Direttiva
2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice Presidente Sezione Ingegneria
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DECLARATION DE CONFORMITE CE CONCERNANT LES
MACHINES

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 R.P.
de Chine
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :
Name: Gary Gao Naixin (Directeur de I'Outillage Extérieur a Moteur)
Adresse : Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Nous déclarons par la présente que le produit
Catégorie ...
Modele..

SOUFFLEUR SANS FIL
...... 2400807
Numeéro de série .. .. Voir plaque signalétique du produit
Année de fabrication .. ...Voir plaque signalétique du produit
« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)
« est conforme aux réserves applicables des autres Directives CE suivantes
2014/30/EU (Directive EMC), et
2000/14/CE (Directive Emissions Sonores) y-compris modifications (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
 les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
été utilisées
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Niveau de puissance sonore mesuré LWA : 99.7 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 104 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/Directive 2000/14/CE

Lieu, date : Changzhou, 22/07/2016 Signature : Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice président de I'Ingénierie
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EC CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

Fabrikant:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:
Naam: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie .... .. ACCU-BLADBLAZER

Serienummer ...
Bouwjaar

Zie etiket productrating
Zie etiket productrating

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereco: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Enderego: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Pelo presente declaramos que o produto
Categoria...
Modelo
Numero de série Ver etiqueta de classificagdo do produto
Ano de construgéo ...Ver etiqueta de classificagdo do produto
« encontra-se em conformidade com as disposi¢des relevantes da Directiva sobre
Maquinas (2006/42/EC)
« se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas
EC
2014/30/EU (Directiva EMC), e
2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modificagbes (2005/88/EC)
Além disso, declaramos que
« as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram
utilizadas
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Nivel de poténcia sonora medido LWA: 99.7 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido 104 dB(A)
Método de avaliagéo de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

...SOPRADOR SEM FIO

Local, data: Changzhou, 22/07/2016 Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice-presidente de Engenharia
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DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereco: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Enderego: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Pelo presente declaramos que o produto
Categoria ... BECMPOBOHOE BO30YXOOYBHOE YCTPOACTBO
Modelo
Numero de série
Ano de construgao...

... Ver etiqueta de classificagdo doproduto
...Ver etiqueta de classificagdo do produb

* is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machinerichtlijn (2006/42/EC)+ encontra-se em conformidade com as disposigoes relevantes da Directivasobre

 is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EU-richtlijnen

2014/30/EU (EMC-richtlijn) en

2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)

En bovendien verklaren wij dat

« de volgende (delen/clausules van) de Europese gestandaardiseerde normen
werden gebruikt

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Gemeten geluidsdrukniveau LWA: 99.7 dB(A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau 104 dB(A)

Conformiteitsanalysemethode in overeenstemming met Annex V/ Richtlijn 2000/14/

EC

Plaats, datum: Changzhou, 22/07/2016 Handtekening: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Vice-president ontwerp

-
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Maquinas (2006/42/EC)

* se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas
EC

2014/30/EU(Directiva EMC), e

2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modificagdes (2005/88/EC)

Além disso, declaramos que

* as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeiasforam
utilizadas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de poténcia sonora medido LWA: 99.7dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido 104 dB(A)

Método de avaliagédo de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 22/07/2016 Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice-presidente de Engenharia o
. T
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/vozduhoduvkaakkumulyatornayagreenworksg40ab24008-7.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-vozduhoduvki.html
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